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ഈ സത്യനിഷേധികൾ നരക കവാടത്ിൽ ഹാജരാക്കപ്പെടുന്ന നാളിൽ ഷ�ാദിക്കപ്പെടുന്നു: 

ഇതു സത്യമല്ലഷ�ാ? അവർ സമ്മതിക്കുക�ാ�ി: അപ്ത, ഞങ്ങളുപ്ട നാഥനാണ, ഇതു 
തികഞ്ഞ സത്യയം തപ്ന്ന�ാകുന്നു. അല്ലാഹു കൽപിക്കുന്നു: എങ്ിൽ ഇനി നിങ്ങൾ 

അനുവർത്ിച്ച സത്യനിഷേധത്ിപ്റെ ശിക്ഷ അനുഭവിച്ചുപ്കാള്ുവിൻ.

പ്രദർശിപ്ിക്കപ്പ്(ഹാജരാക്കപ്പ്)ടുന്ന നാളിൽ وَيَوْمَ يُعْرَضُ

ഈ സത്യനിഷേധികൾ ആയവർ رُوا
َ

ف
َ

ذِينَ ك
َّ
ال

നരക(കവാട)ത്ിഷമേൽ ارِ
َّ
ى الن

َ
 عَل

(ഷ�ാദിക്കപ്പ്ടുന്നു) ഇതു സത്യമല്ലഷയാ? ۖ
حَقِّ

ْ
ا بِال

َ
ذ

ٰ
يْسَ هَ

َ
ل

َ
أ

അവർ പറഞ്ു (സമ്മതിക്കുകയായി) وا
ُ
ال

َ
ق

അപ്ത, ഞങ്ങളുപ്ട നാഥനാണ (ഇതു തികഞ് 
സത്യയം തപ്ന്നയാകുന്നു)

ۚ
ا

َ
ن ىٰ وَرَبِّ

َ
بَل

അവൻ പറഞ്ു (അല്ലാഹു കൽപിക്കുന്നു) الَ
َ
ق

(എങ്ിൽ) ഇനി നിങ്ങൾ ശിക്ഷ അനുഭവിച്ുപ്കാള്ുവിൻ ابَ
َ

عَذ
ْ
وا ال

ُ
وق

ُ
ذ

َ
ف

നിങ്ങൾ നിഷേധിച്ിരുന്നതിപ്റെ (അനുവർത്ിച് 
സത്യനിഷേധത്ിപ്റെ)

َ
رُون

ُ
ف

ْ
ك

َ
مْ ت

ُ
نت

ُ
بِمَا ك
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ഉയിര്ത്തെഴുന്നേല്ിതെ അംഗീകരിച്ചാല ഭൗതിക ജീവിത്തെില ്ചാലിന്കേണ്ി 
വരുനേ സംയമെങ്ങള്കേും െിയന്ത്രണങ്ങള്കേും ന്വണ്ി ന്േന്േഛകള്കേും 

ആസക്ികള്കേും കടിഞ്ചാണിന്ടണ്ി വരും എനേതചാണ് ്രന്ലചാക 
െിന്േധ്തെിതറെ യഥചാര്ഥ കചാരണം. 



ഖുർആൻ ബോധനം 

അന്ധവിശ്ാ
സിെളുകട 
ഭാഗബധയം 
തീരുമാനി

ക്ാൻ, അവ
ർ െരുതുന്ന

തുബ�ാകെ 
ഏകെ ൊെ
താമസകമാ
ന്നുമില്ല. ചി

െബ്ാൾ 
ഈ ജീവിത

ത്ിൽ തകന്ന 
അവർ മാന
സാന്തരക്
ടുെയും സ
ജ്ജനങ്ങളാ

യി മാെുെ
യും കച

യ് ബതക്ാം.

ദൈവദൂതപ്നയുയം ദദവത്ിപ്റെ ധർമശാ
സനകപ്ളയുയം പുഛിച്ു തള്ി വിഹരിക്കുന്ന 
ധിക്കാരികൾ നരക കവാടത്ിൽ ഹാജരാ
ക്കപ്പ്ടുന്ന ദിവസയം ഓർത്ിരിക്കുക. അന്നന് 
അവഷരാടന് ഷ�ാദിക്കപ്പ്ടുയം. ഷ�ാദിക്കുന്നതന് 
അല്ലാഹുവാകായം, മലക്കുകളാവായം. അപ്ല്ല
ങ്ിൽ ഈ ഷ�ാദ്യയം ആ സാഹ�ര്യത്ിപ്റെ 
ഭാേ്യവുമാകായം: നിങ്ങൾ പുഛിച്ു തള്ിയ 
ഉയിർപ്ത്ഴുഷന്നൽപുയം രക്ഷാശിക്ഷകളുയം 
ഇഷപ്ാൾ നിങ്ങളുപ്ട മുന്നിൽ യാഥാർഥ്യമാ
യി പുലർന്നുകഴിഞ്ില്ലഷയാ? 'ഞങ്ങളുപ്ട 
റബ്ാണ, പുലർന്നു കഴിഞ്ിരിക്കുന്നു എന്ന
ല്ലാപ്ത മപ്്ാന്നുയം അഷപ്ാൾ അവർക്കു പറയാ
നുണ്ാവില്ല. ഭൗതിക ഷലാകത്ന് ഞങ്ങൾ ഈ 
സത്യങ്ങൾ നിഷേധിച്ു ഷദഷഹഛകൾക്കടിപ്പ്
ട്ന് വാഴുകയായിരുന്നുപ്വന്നുയം അതുപ്കാണ്ന് 
ശിക്ഷാർഹരാപ്ണന്നുയം സമ്മതിക്കുകയാണ
വർ ഈ മറുപടിയിലൂപ്ട. അതിഷനാടുള് 
പ്രതികരണമാണന് ..... وا

ُ
وق

ُ
ذ

َ
 .എന്ന വാക്യയം ف

എങ്ിൽ ഇനി സ്വന്യം സത്യനിഷേധത്ിലൂപ്ട 

സ്വയയം അർഹത ഷനടിയ ആ ശിക്ഷ അനുഭ
വിച്ു പ്കാള്ുക. ഉയിർപ്ത്ഴുഷന്നൽപിപ്റെ 
പ്തളിവുകളുയം ന്യായങ്ങളുയം ഭൗതിക ഷലാകത്ന് 
ധാരാളയം ഉണ്ായിരുന്നു. സാമാന്യ ബുദ്ിക
ൾക്കന് അവ മനസ്ിലാക്കാനുയം കഴിയുമായിരു
ന്നു. ഉയിർപ്ത്ഴുഷന്നൽപിപ്ന നിഷേധിച്വർ 
അതു പ്�യ്ിരുന്നതന് യുക്ിയുപ്ടയുയം പ്ത
ളിവിപ്റെയുയം അടിസ്ാനത്ിലായിരുന്നില്ല. 
ഉയിർപ്ത്ഴുഷന്നൽപിപ്ന അയംഗീകരിച്ാൽ 
ഭൗതിക ജീവിതത്ിൽ പാലിഷക്കണ്ി വരുന്ന 
സയംയമനങ്ങൾക്കുയം നിയന്ത്രണങ്ങൾക്കുയം 
ഷവണ്ി ഷദഷഹഛകൾക്കുയം ആസക്ിക
ൾക്കുയം കടിഞ്ാണിഷടണ്ി വരുയം എന്നതാണന് 
പരഷലാക നിഷേധത്ിപ്റെ യഥാർഥ കാരണയം. 
അഹന്ക്കുയം ആസക്ികൾക്കുയം പിപ്പെ 
അന്ധമായി ഓടുന്നവർ തങ്ങളുപ്ട ബുദ്ിയുയം 
സർഗഷശേികളുപ്മല്ലായം ആ ഓട്ത്ിനന് ഷവഗയം 
കൂട്ാൻ ഷവണ്ി മാത്യം ഉപഷയാഗിക്കുന്നു. 
അത്രക്കാർ അല്ലാഹുവിപ്റെ യാപ്താരു ദാ
ക്ഷിണ്യവുയം അർഹിക്കുന്നില്ല. l
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അതിനാൽ പ്രവാ�കൻ ക്ഷമിക്കുക; ദൃഢ മനസ്കരാ� ദദവദൂതന്ാർ ക്ഷമിച്ചിട്ുള്തു ഷപാപ്െ. 

അവരുപ്ട കാര്യത്ിൽ ധൃതികൂഷട്ണ്ട. അവർ വാഗ്ദത്യം പ്�യ്യപ്പെട്ുപ്കാണ്ടിരിക്കുന്നത് 
പുെർന്നു കാണുയംനാളിൽ, ഒരു പകെിപ്റെ ഒരു നാഴിക ഷനരഷമ തങ്ങൾ വസിച്ചിട്ുള്ൂ 

എഷന്നാണമാണവർക്കു ഷതാന്നുക. ഇത് ഗുരുതരമാ� സഷദേശമാകുന്നു. 
ധർമധിക്കാരികളാ� ജനമല്ലാപ്ത നശിപെിക്കപ്പെടുഷമാ?

അതിനാൽ നീ (പ്രവാ�കൻ) ക്ഷമിക്കുക اصْبِرْ
َ
ف

ദദവദൂതമോരായ ദൃഢ മനസന്ന്കർ ക്ഷമിച്ിട്ുള്
തു(ഷപാപ്ല) سُلِ عَزْمِ مِنَ الرُّ

ْ
و اال

ُ
ول

ُ
مَا صَبَرَ أ

َ
 ك

അവർക്കുഷവണ്ി (അവരുപ്ട കാര്യത്ിൽ) 
നീ ധൃതി കൂഷട്ണ്

ۚ
هُمْ

َّ
عْجِل ل

َ
سْت

َ
 ت

َ
وَل

അവർ വാഗ്ാനയം പ്�യ്യപ്പ്ടുന്നപ്തന്ാഷണാ അതന് 
(വാഗ്ത്യം പ്�യ്യപ്പ്ട്ുപ്കാണ്ിരിക്കുന്നതന് പുലർ

ന്നു) കാണുന്ന നാളിൽ (അവർക്കു ഷതാന്നുക)

َ
 مَا يُوعَدُون

َ
هُمْ يَوْمَ يَرَوْن نَّ

َ
أ

َ
ك

അവർ വസിച്ിട്ില്ലാത് വണ്യം (വസിച്ിട്ുള്ൂ) 
എഷന്നാണമാണന് وا

ُ
بَث

ْ
مْ يَل

َ
 ل
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അവസാന
മായി പ�വാ
ചെബനാട് 
ഉ�ബദശിക്ു
െയാണ്: ഭൗ
തിെ ബൊെ
ത്് ബദവധി
ക്ാരിെൾ 
െടിഞ്ാണി
ല്ലാകത െൂ
ത്ാടുന്നത് 
െണ്് നിരാ
ശക്ബടണ്. 
ദുഃഖിക്ുെ
യും ബവണ്. 
ദൃഢമനസ് െ
രായ �ൂർവ 
ബദവദൂതർ 
സഹിചും 
ക്ഷമിചും 
തങ്ങളുകട 
മാർഗത്ിൽ
ഉെചുനിന്ന
തുബ�ാകെ 
താങ്കളും സ
ഹനവും ക്ഷ
മയും ബഥൈ
ര്യവും ബെ
കക്ാള്ളണം.

ഒരു നാഴിക ഷനരയം(രഷമ) അല്ലാപ്ത
ً
 سَاعَة

َّ
إِل

പകലിൽനിന്നന് (ഒരു പകലിപ്റെ) 
ഒരു നാഴിക ഷനരഷമ

هَارٍۚ ن نَّ مِّ

(ഇതന് ഗുരുതരമായ) സഷദേശമാകുന്നു
ٌۚ
غ

َ
بَل

നശിപ്ിക്കപ്പ്ടുഷമാ كُ
َ
هَلْ يُهْل

َ
ف

ധർമധിക്കാരികളായ (കു്വാളികളായ) 
ജനയം അല്ലാപ്ത?

َ
ون

ُ
اسِق

َ
ف

ْ
وْمُ ال

َ
ق

ْ
 ال

َّ
إِل

അവസാനമായി പ്രവാ�കഷനാടന് ഉപഷദ
ശിക്കുകയാണന്: ഭൗതിക ഷലാകത്ന് ദദവധി
ക്കാരികൾ കടിഞ്ാണില്ലാപ്ത കൂത്ാടുന്ന
തന് കണ്ന് നിരാശപ്പ്ഷടണ്. ദുഃഖിക്കുകയുയം 
ഷവണ്. ദൃഢമനസന് കരായ പൂർവ ദദവദൂതർ 
സഹിച്ുയം ക്ഷമിച്ുയം തങ്ങളുപ്ട മാർഗത്ിൽ 
ഉറച്ുനിന്നതുഷപാപ്ല താങ്ളുയം സഹനവുയം 
ക്ഷമയുയം ദസ്ര്യവുയം ദകപ്ക്കാള്ണയം. وا

ُ
ول

ُ
 أ

عَزْمِ
ْ
അസ്ന്' ال ' ഉടയവരാണന്. മഷനാദാർഢ്യവുയം 

അ�ഞ്ചലമായ തീരുമാനശക്ിയുമാണന് عزم. 
നിശ്ചയദാർഢ്യയം നമേയിലുയം തിമേയിലുമാവായം. 
സത്യവിശ്വാസത്ിലുയം സൽക്കർമത്ിലുയം 
ആത്മനിയന്ത്രണത്ിലുമുള് ദൃഢതയുയം, 
അസത്യഷത്ാടുയം അധർമഷത്ാടുയം ദുേിച് 
പ്രഷലാഭനങ്ങഷളാടുയം പ്രഷകാപനങ്ങഷളാടുമു
ള് വിട്ുവീഴ്ചയില്ലാത് നിലപാടുയം പ്രശയംസ
നീയമായ അസ്ിൽ -العزم المحمود- പ്പടുന്നു. 
3:186-ൽ പറയുന്നു: َلِك

َٰ
إِنَّ ذ

َ
وا ف

ُ
ق

َّ
ت

َ
صْبِرُوا وَت

َ
 وَإِن ت

مُورِ
ُ ْ
നിങ്ങൾ ക്ഷമിക്കുകയുയം അല്ലാ)  مِنْ عَزْمِ ال

ഹുവിപ്ന സൂക്ഷിക്കുകയുയം പ്�യ്യുന്നുപ്വങ്ി
ൽ അതന് عزم المور ൽ പ്പട്താകുന്നു). 20:115-
ൽ ആദയം (അ) പ്നക്കുറിച്ു പറഞ്ു: ا

َ
دْ عَهِدْن

َ
ق

َ
 وَل

هُ عَزْمًا
َ
جِدْ ل

َ
مْ ن

َ
�سِيَ وَل

َ
ن

َ
بْلُ ف

َ
ىٰ آدَمَ مِن ق

َ
 ഷനരപ്ത്) إِل

ആദമിഷനാടന് നായം അനുശാസിച്ിട്ുണ്ായിരു
ന്നു. പഷക്ഷ, അഷദേഹമതു മറന്നുകളഞ്ു. 
അഷദേഹത്ിനന് عزم കണ്ില്ല). ഗുരുതരമായ 
ദദവകൽപനകൾ മറന്നുകളയുന്നതന് عزم 
പ്റെ അഭാവയം പ്കാണ്ാപ്ണന്നന് ഇതു സൂ�ി
പ്ിക്കുന്നു.

سُلِ عَزْمِ مِنَ الرُّ
ْ
وا ال

ُ
ول

ُ
ഭാഗികതാ സൂ مِن പ്ല أ

�കമാപ്ണന്നുയം, അല്ല വിവരണാത്മകമാപ്ണ
ന്നുയം രണ്ഭിപ്രായമുണ്ന്. ആദ്യഷത്തനുസരിച്ന് 
ദദവദൂതമോരിൽനിന്നുള് ദൃഢമനസന് കർ 
എന്നാണന് ആശയയം. രണ്ാമഷത്തനുസരിച്ന് ദൃ
ഢമനസന് കരായ ദദവദൂതമോർ എന്നാകുന്നു 

താൽപര്യയം. ദദവദൂതമോരിൽനിന്നുള് ദൃഢമ
നസന് കർ എന്നർഥയം കൽപിച്വരുപ്ട ദൃഷ്ിയിൽ 
നൂഹന്, ഇബന് റാഹീയം, മൂസാ, ഈസാ മുഹമ്മദന് 
എന്നീ പ്രവാ�കമോരാണവർ. സ്വതന്ത്രമായ 
ശരീഅത്ിപ്റെ വാഹകരുയം, അതികഠിനമായ 
അക്രമ മർദനങ്ങളുയം ആഷക്ഷപ ശകാരങ്ങളുയം 
ദസ്ര്യഷത്ാപ്ട, ക്ഷമഷയാപ്ട തരണയം പ്�
യ്ുപ്കാണ്ന് അതന് പ്രഷബാധനയം പ്�യ്യുകയുയം 
പ്രഷയാഗവൽക്കരിക്കാൻ യതന് നിക്കുകയുയം 
പ്�യ്വരുമാണീ പഞ്ച പ്രവാ�കമോർ എന്നുയം 
അവർ പറയുന്നു. പഷക്ഷ, ഈ അഞ്ചു ഷപരാണന് 
عَزْمِ

ْ
ال وا 

ُ
ول

ُ
എന്നന് ഖുർആൻ എവിപ്ടയുയം പറ أ

ഞ്ിട്ില്ല. പ്രവാ�കമോപ്രല്ലാവരുയം സ്ിര�ിത്
തയുയം നിശ്ചയദാർഢ്യവുയം ഉള്വരായിരുന്നു 
എന്നാണന് വലിപ്യാരു വിഭാഗയം പണ്ിതമോ
രുപ്ട വീക്ഷണയം. �പല മനസന് കപ്ര അല്ലാഹു 
അവപ്റെ ദാസമോപ്ര മാർഗദർശനയം പ്�യ്യാൻ 
നിഷയാഗിക്കുകയില്ല. പ്രവാ�കമോരിൽ പതറി
ഷപ്ായ ഒരാഷള ഉണ്ായിട്ുള്ൂ- യൂനുസന് (അ). 
അഷദേഹയം പിന്നീടന് തിരുത്ുകയുയം ദൃഢമനസന് ക
നാവുകയുയം പ്�യ്ു.' എല്ലാ ദദവദൂതമോരുയം 
ഉലുൽ അസ്ന് ആപ്ണന്നന് ഇബന് നു അബ്ാസന് പ്ര
സ്ാവിച്തായി ഉദ്രിക്കപ്പ്ടുന്നു. അതിനാൽ, 
سُلِ الرُّ مِنَ  عَزْمِ 

ْ
ال وا 

ُ
ول

ُ
 പ്ന ദദവദൂതമോരായ أ

ദൃഢമനസന് കർ എന്ന അർഥത്ിപ്ലടുക്കുന്ന
താണന് കൂടുതൽ ഉ�ിതയം.

അന്ധവിശ്വാസികളുപ്ട ഭാഗഷധയയം തീരുമാനി
ക്കാൻ, അവർ കരുതുന്നതുഷപാപ്ല ഏപ്റ കാ
ലതാമസപ്മാന്നുമില്ല. �ിലഷപ്ാൾ ഈ ജീവിത
ത്ിൽ തപ്ന്ന അവർ മാനസാന്രപ്പ്ടുകയുയം 
സജ്ജനങ്ങളായി മാറുകയുയം പ്�യന് ഷതക്കായം. 
മാനസാന്രപ്പ്ട്ന് ക്ഷമയുയം സഹനവുമവലയംബി
ച്ന് സമോർഗ ജീവിതയം നയിച്വർക്കന് അവരുപ്ട 
സൽക്കർമത്ിപ്റെ സൽഫലവുയം ധർമധിക്കാ
രികൾക്കന് ദുർവൃത്ികളുപ്ട ദുരന് ഫലവുയം 
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ഖുർആൻ ബോധനം 

പ�വാചെൻ 
മർദന �ീഡ
നങ്ങളും ആ
ബക്ഷ� ശൊ

രങ്ങളും ക്ഷമ
ബയാകട ബനരി

ട്്  ഥൈിരചി
ത്നായി നി

െകൊള്ള
ണം. വിധി

യുമായി സ
ന്ധിക്ുബ്ാ

ൾ അവരീ 
ഭൗതിെ ബൊ
െത്് ക്ഷണ

ബനരം മാപതബമ 
വസിചിട്ുള്ളളൂ 

എന്ന് മന
സ്ിൊെും.

അനുഭവിക്കാനുയം ഏപ്റ കാത്ിരിക്കുകപ്യാ
ന്നുയം ഷവണ്. ഉയിർപ്ത്ഴുഷന്നൽക്കുന്നവർക്കന് 
ഷതാന്നുക ഭൂവാസവുയം മരണവുയം മരണാന
ന്രവുപ്മല്ലായം കൂടി ഒരു പകലിപ്റെ കുറച്ു 
ഷനരഷമ പിന്നിട്ിട്ുള്ൂ എന്നായിരിക്കുയം. പ്ര
വാ�കൻ മർദന പീഡനങ്ങളുയം ആഷക്ഷപ 
ശകാരങ്ങളുയം ക്ഷമഷയാപ്ട ഷനരിട്ന്  സ്ിര�ി
ത്നായി നിലപ്കാള്ണയം. വിധിയുമായി 
സന്ധിക്കുഷപൊൾ അവരീ ഭൗതിക ഷലാകത്ന് 
ക്ഷണഷനരയം മാത്ഷമ വസിച്ിട്ുള്ൂ എന്നന് 
മനസ്ിലാകുയം.ٌۚ

غ
َ

അറിയിപ്ുയം വിളയംബരവുയം സഷദേശവുമാ بَل
ണന്. ഇതന് (ഇതുവപ്ര പറഞ്തന്) മാനവകുല
ത്ിനുള് ഗുരുതരമായ സഷദേശയം, വിളയംബ
രമാകുന്നു എന്നതിപ്റെ �ുരുക്കമായിട്ാണന് 
ഇവിപ്ട 

ٌۚ
غ

َ
-എന്നു പറഞ്ിരിക്കുന്നതന്. 14:52 بَل

ൽ ِاس
َّ
لن ِ

ّ
ل  

ٌ
غ

َ
بَل ا 

َ
ذ

ٰ
എന്നു തപ്ന്ന പറയുന്നു هَ

ണ്ന്. َوْمٍ عَابِدِين
َ

ق ِ
ّ
ا ل

ً
غ

َ
بَل

َ
ا ل

َ
ذ

ٰ
ദദഷവാപാ) إِنَّ فِي هَ

സകരായ ജനത്ിനന് ഇതിൽ തീർച്യായുയം 
മഹത്ായ സഷദേശമുണ്ന്) എന്നന് 21:106-ലുയം 
പ്രസ്ാവിച്ിരിക്കുന്നു.َ

ون
ُ

اسِق
َ

ف
ْ
هَلْ ..... ال

َ
പ്ല ഷ�ാദ്യയം നിഷേധാർഥ ف

ത്ിലുള്താണന്. ഈ വാക്യയം 
ٌ
غ

َ
പ്റെ വിശ بَل

ദീകരണമായുയം 9, 12-13, 27 സൂക്ങ്ങളുപ്ട 
അനുബന്ധമായുയം വ്യാഖ്യാനിക്കപ്പ്ട്ിരിക്കു
ന്നു. അതായതന്, ഗുരുതരമായ ഈ ദദവിക 
സഷദേശയം ജനങ്ങളിൽ പ്രഷബാധനയം പ്�യ്യാൻ 
നിയുക്നാകുന്നു പ്രവാ�കൻ. ജനയം ആ 
സഷദേശഷത്ാടന് സ്വീകരിക്കുന്ന സമീപനപ്ത് 
ആശ്രയിച്ിരിക്കുന്നു അവരുപ്ട ഇഹ-പര 
രക്ഷാശിക്ഷകൾ. ജനങ്ങപ്ള സത്യപ്രഷബാ
ധനയം പ്�യ്യുകയാണന് ദദവദൂതമോരുപ്ട 
�ുമതല. സഷദേശയം പ്കാള്ുകഷയാ തള്ുക
ഷയാ പ്�ഷയ്യണ്തന് ജനങ്ങളാണന്. പ്രവാ�ക 
സഷദേശയം തള്ിക്കളഞ്ു ഷബാധപൂർവയം 
അസത്യത്ിപ്റെ സരണി സ്വീകരിക്കുന്നവപ്ര
യാണന് അല്ലാഹു ഇഹത്ിലുയം ശിക്ഷിക്കുക. 
മുകളിൽ സൂ�ിപ്ിച് സൂക്ങ്ങളുപ്ട അനു
ബന്ധമായി പരിഗണിക്കുഷപൊൾ താൽപ
ര്യമിതാണന്: ദുഷ് ജനത്ിനന് താക്കീതായുയം 
ശിഷ് ജനങ്ങൾക്കന് സുവിഷശേമായുയം മൂസാ 
നബിക്കന് അവതരിപ്ിച് തൗറാത്ന് ഷപാലുള് 
ഒരു ദദവിക ധർമശാസനാ സഷദേശയം - ٌ
غ

َ
 ആണീ ഖുർആൻ. അതിൽ വിശ്വസിച്ന് -بَل

സമോർഗത്ിൽ സഞ്ചരിച്വർ നിത്യസ്വർഗ
ത്ിലാകുന്നു. പ്രവാ�കമോപ്ര തള്ിപ്റഞ്ന് 

അഹങ്രിച്ുവാണതിപ്റെ ഫലമായി നശിച്ു
ഷപായ അഷനകയം നാടുകൾ മക്കക്കു �ു്ുമായി 
ഉണ്ായിരുന്നു. അവപ്യാപ്ക്കയുയം നശിപ്ിക്ക
പ്പ്ട്തന് ദദവിക സൂക്ങ്ങളുയം ധർമശാസന
കളുയം പല മട്ിൽ പല ഘട്ങ്ങളിൽ പ്രഷബാധനയം 
പ്�യ്ിട്ുയം സ്വീകരിക്കാപ്ത സത്യനിഷേധത്ി
ൽ ആണ്ുഷപായതുപ്കാണ്ാണന്. ഇഷപ്ാഴിതാ 
അതുഷപാലുള് മഹാ സഷദേശയം നിങ്ങൾക്കന് 
ലഭിച്ിരിക്കുകയാണന്. അതു സ്വീകരിക്കുകയുയം 
അനുസരിക്കുകയുയം പ്�യ്ാൽ നിങ്ങളുപ്ട 
ഇഹ-പര ജീവിതയം ഭാസുരമാകുയം. ഇപ്ല്ലങ്ിൽ 
അവപ്രഷപ്ാപ്ല നിങ്ങളുയം നശിപ്ിക്കപ്പ്ടുയം.

 .നശീകരണയം- രണ്ു വിധത്ിലുണ്ന്- إهلك
ഒന്നന്, ഉമേൂലനാശയം; ആദന്, സമൂദന് ഷഗാത്ങ്ങ
ൾക്കന് സയംഭവിച്തുഷപാപ്ല. രണ്ന് പ്രളയയം, 
പകർച്വ്യാധി, വരൾച് ഷപാലുള് ദുരിതങ്ങ
ളിലകപ്പ്ടുക. മൂസാ നബിയുപ്ട കാലത്ന് 
ഖിബന്ത്വികൾ അകപ്പ്ട്തു ഷപാപ്ല. ഈ രണ്ാ
മതന് പറഞ് വിപത്ാണന് ഖുദറശികപ്ള ബാ
ധിച്തന്. ഉമേൂലനാശയം വിധിക്കപ്പ്ടുന്നതിനു 
മുപൊയി അവപ്രല്ലായം ഇസന്ന് ലായം സ്വീകരിക്കുക
യായിരുന്നു. അൽ അഹന്ഖാഫിപ്റെ ഷബാധനയം 
ഇവിപ്ട അവസാനിക്കുന്നു. l

الحمد لله الذي وفقني لإتمام تنوير سورة الحقاف
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